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Matins on Sunday, October 18

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyogy'.
Tij Kuptakf Tpot

Mnvaiov - TH IH" OKTQBPIOY
Mvnun tod Ayiov Anootolov kai Edayyehiotod
Aovuka.

OPOPOX
XOPOX
"Hyogy'.
®eo¢ Koplog kai émepaveyv Mpiv.

EdAoynpévog 0 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov adToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ékOkAwaav pe, kai

1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn év oplaAuoic nuav.

Ti¢ Oktarxov - - -
ATOAVTIKIOV AVAGTAGTIOV.

"Hyogy'.

Ev@povéaBm T ovpavia, dyoAAidoBm Ta
émiyela, 011 €moinoe Kpatog €v Bpayiovi avtod,
0 Koplog énatnoe 1@ Bavate tov Bavatov:
TIPWTOTOKOG TV VEKPDV €YEVETO* €K KOTALNG
Gdov éppvoato TPAG, Kl TAPETYE TR KOOTH

TO pEya EAe0G.

A6&a. Tod EdayyeAiotod.
"Hyog Y’
AmnootoAe Ayie Kal EdayyeAiota Aovka,
npeofeve @ EAenpovi Oed, va TIXOPATOV

Geeotv, mapaoyn tailg Puxoig fUAv.

Books - Sources
Octoechos - Mode 3.
On Sunday Morning

Menaion - October 18
Memory of the Holy Apostle and Evangelist Luke

MATINS
CHOIR
Mode 3.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth
rejoice exceedingly. For the Lord has shown
strength with his arm. He trampled death by
death. He became the first-born of the dead.
Out of the belly of Hades, He has rescued
us, and to the world He has granted the great

MErCy. (GoAsD]

Glory. For the Evangelist.
Mode 3.

O holy Apostle and Evangelist Luke, make
intercession to our merciful God, that He grant

our souls forgiveness of offenses. rcoasoi
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"OpBpog 1 Kupraki) ti¢ 18ng Oxtwfpiov

Kat vOv. @gotokiov.
Ti¢ OKtwnyov - - -

"Hyogy'.

Y€ TNV HECITELOACQAV TNV CRTNPLaV TOD
YEVOLG U@V, avupvodpev Osotoke [Mapbeve:
év M) oapkl yop tf] €k 00D tpooAneBdeion,

0 Yi6g oov Kal ®e0g 1PV 10 Six oTowpod
Katade&apevog maBog, EAVTPOOATO THAG, €K
©BopaG wg MIAGVOp®TOG.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
denBdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sta@LAa&oV THdG, 0 Beog, TH| Off Xaprtt.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.

IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
UTTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, deoTolvNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NHEV
Xplot® 10 O napabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘O 60V TO KPATOG Kok 000 €0V 1y
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kai tod Yiod kai tod ayiov ITvevpatog, viv kKal
ael Kal €1¢ ToLG HidVAG TOV HLOVQV.

XOPOX: Apnv.
KaOwopa A",
Tfig Oktoryov - - - 5
"Hyogy'.

XPloTOG €K VEKPAV EYNYEPTAL, T| ATIXPXT

TV KEKOUNHEVOV- 0 TTpTOTOKOG TG

KTioEWE, Kal SNU10VPYOG TIAVI®V TRV

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -
Mode 3.

Virgin Theotokos, we sing hymns extolling
you, through whom came humanity’s salvation.
For your Son and our God, who is benevolent,
accepted the Passion and the crucifixion, in the
flesh that He assumed from you, and thus from

destruction He rescued us. icoaso;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Kathisma I.
Mode 3.

Christ has been raised from the dead;

From Octoechos - - -

He is the first fruits of those who have fallen

asleep. As the first-born of all creation and
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Matins on Sunday, October 18

YEYOVOTQV, TNV Kata@Bapelioav OO T0D
YEVOUG U@V, €V €T Gvekaivioev. OVKETL
Bavate Kuplevelg 0 yop 1@V OAwv AgooTng,

TO KPATOG OOV KATEAVOE.

AO&a.

Zapki 10D Bavatov yevoapevog Kopie, 10
TKpOV T0oD Bavatov, €E€Tepeg Tf| éyEpoEL Gov,
Kal Tov &GvBpwmov Kat’ adTod €VioyDoug, TG
dpyaiog Katdpag TV RTTav dvakaAoLpevog. O

LMepaomoThG Tfi¢ (wiig Nu®V, Kopie §0&a oot.

Kai viv. @gotokiov.
"Hyog y’'. Abtdueiov.

Tnv opatdtnta tfig mapbeviag oov, Kai 10
VIEPAQUTIPOV TO TR G dyveiag gov, 6 T'afpinA
KatamAayeig, €Boa ool Oeotoke: [ToloV oot
EYKQUL0V, TIPOCaYay® ENa&lov; Ti 6 OVOpAo®
o€; armop® Kal é&iotapal 810 MG TPOTETAYNV

Bod oot Xaipe 1 Kexapttwpévn.

Ti¢ OKtwnyov - - -

KaOwopa B'.
"Hyog y'. Triv wpaidmnra.

To &vaAloiwTov 10 Tfig BedTNTOC, KOl
10 ékovolov abog oov Kopie, eig €autov
KatamAayeig, 0 Gong Enwdvpeto: Tpepw v
100 oOpaTog, PN eBapelcav vdoTacy: PAET®
TOV XOPATOV, HUOTIKAG TOAEHODVTQ HE* 510
Kal 00g Katéxm Kpavyalovot Aoa XploTe Th

AVOOTAOEL OOU.

maker of all things that were made, in himself
He renewed our human nature that had
been ravaged. O Death, you no longer have
dominion, for the Master of all has destroyed
your power. (coasol

Glory.

You tasted death in the flesh, O Lord. But
by Your resurrection, You cut off its bitterness
and strengthened humanity against it, by
reversing the failure that resulted in the ancient
curse. O Defender of our life, glory to You, O
Lord! tcoasn)

Both now. Theotokion.
Mode 3. Automelon.

You were so beautiful in your virginity.

* Archangel Gabriel admired your purity, *
which was resplendent; and amazed, he said to
you, Theotokos, * “As there are no accolades
that can worthily honor you, * I am at a loss
for words to address you, so awed am I. * But I
will say what I was commanded: * Rejoice, O

favored Maiden full of grace!” icoas)

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 3. You were so beautiful.

Tiv Gspardua.
You voluntarily endured Your suffering,

* and Your divinity remained unchanged,

O Lord. * Hades was terrified by this; and

lamenting, it said to itself, * “I fear Him whose

physical constitution is not destroyed. * I

see the invisible One mystically waging war

on me. * Now those whom I am holding are

crying out, * ‘Glory to Your resurrection, O

Christ!’” coaspi
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"OpBpog 1 Kupraki) ti¢ 18ng Oxtwfpiov

Ao6&a.
"Hyog y'. Trv wpaidmnra.

TO &KATAANTTOV TO TG OTAVPWOOEWG, KAl
AVEPUNVELTOV TO TG €yEPOEWG, BeoAoyodpev
ol moTol, AMOPPNTOV HLOTIPLOV: CT|HEPOV
yap Bavatog, kai 0 &éng éokVAgvTal, YEVOG
8¢ avBpaomvov, aebapaoiav évéédutar: 810 Kal
evyapiotwg Kpavyalopev: Ao&a XploTe T
Gvaotdoel cou.

Kai vOv. @gotoxkiov.
"Hyog y'. Triv apaidmnra.

ToOv dkat@AnmTOV Kai &meplypamtov, T0v
opoovotov Iatpl kai [MTvedpaty, €v Tf} yaotpl
00V HLOTIK&G, Exapnoag Oegopfjtop: piov Kal
dovyyvtov, tfig Tprddog évépyelav, Eyvaopev
6 TOK® 00U, €V T6 KOOP® 60&&leabon
010 Kal evyapiotwg fodpév oot Xaipe 1

Keyaptrtopévn.

EvAoyntapia Avactaoipa.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKUATA gov.

Tav AyyéAwv 6 Sfip0G, KAXTETAGYN Op&V
o€, €év vekpoig AoyloBévta, tod Bavatov 8¢
ZoTp, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 6LV €QVTEH
oV ASap éyeipavia, Kai €€ Adou mavtag

éAevBepwoavta.

Glory.
Mode 3. You were so beautiful.

Tiv paémra.
We the believers now theologize about

* the inexplicable, incomprehensible, * and

hidden mystery of Your crucifixion and

resurrection. * For death and the netherworld

have been stripped of their spoils today, *

and our human nature has now put on the

imperishable. * And therefore in thanksgiving

we cry aloud: * Glory to Your resurrection, O

Christ. tcoasn)

Both now. Theotokion.
Mode 3. You were so beautiful.

Tiv epatémra.

You carried mystically within your
womb the Lord, * incomprehensible,
uncircumscribable, * and one in essence with
the Father and the Spirit, O Mother of God. *
Ever since your childbirth, we have learned
how to glorify * the Trinity’s energy, which
is single and unconfused. * And therefore in
thanksgiving we sing to you: * Rejoice, O
favored Maiden full of grace! icoaso)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi
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Matins on Sunday, October 18

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, cvpnaddg Tolg SAKPLOY, @
MoabBnTpiat KIpvate; O GOTPATTOV €V TR TAPK
"AyyeAog, mtpooepBeyyeto taig Mupopopoig
"16ete LYUETG TOV TAQPOV Kai fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D PHVIHATOC.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €néotn,
TpO¢ adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaiETE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvaiKeg, HETA HUPKV
¢NBoboat, mpOg TO PVAHG cov, RTEP
évnyodvto. AyyEeAou Tpavadg, TPOG adTAG
@Beyyopévou: Ti petd vekp@V, TOV {DVTX
AoyiCeabe; wg Bedg yap, €éEavéotn Tod
HVIHOTOG.

Ao&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLy 101G Xepageiy,
Kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kai viv.

20086tV tekodoa, EAuTpoow ITapbeve,
oV ASap Gpaptiag, xappovnv 8¢ tf Edq,
avti AOTNG MapEayeg, pevoavia (wiig, 1Buve

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher,
O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as
God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity,
one in essence; and we cry aloud with the
Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,

you delivered Adam from sin, and to Eve you

have rendered joy in place of sorrow. He who

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America 5



"OpBpog 1 Kupraki) ti¢ 18ng Oxtwfpiov

TPOG TNV 6¢, O €K 00D cupKmwbeic Oeog Kai

avBpwmog.

AAAovia. AAANAoGia. AAANAovia. Adéa
001, 6 O¢0¢. (3)
IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZx: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beog, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
UTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nOAGYNTAL 0oL TO dVvopa Kal
dedoéaotal oov 1| Pactieia, Tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el
Kal €1¢ TOUG aiVOG TRV HiOVOV.
XOPOZ: Apnv.
ANATNQXITHX

e “Yrnoaxor]. "Hyogy'.
"ExmAnttov 1 6pdoel, Spooilwv toig
pPrpaoty, 6 &oTpantev AyyeAog, Toig
Mupo@opoig EAeye: Tov (OVTQ Ti (NTETTE Vv
HVIHOTL TyEPON KeEvooog T pvhpata: Thg

©Bopag AAAOIWTIY, YVATE TOV AVOAAOIOTOV:

from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER
From Octoechos - - -
Hypakoe. Mode 3.

Astounding in appearance, refreshing by
the words he spoke, the dazzling Angel said
to the Myrrh-bearing Women, “Why do you
look in a tomb for the One who is alive? He
has risen and emptied the tombs. Know that

He is the unchanging Changer of death. Say to
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einate 16 O Qg pofepa T Epya oov! d1L TO
YEVOG £0000G TRV AvBpOT®V.
XOPOX
Ot AvafaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyogy'.
TV aiypodwoiav Ziov, ov é§eilov €k
BaBuA&dvog, Kape ék 1OV mabdv, mpog (wnv

g€Akvoov Aoye.

'Ev 1® Vo1 ol omeipovieg, SXKPLOV

gvBoig, Beprodot otdyvag, &v xapd dellwiag.

Ao6&a- Kai vOv.
Ayio ITvevpat, néoa dyabodwpia, g
Iatpl kai Yie ouvaotpdmrer év ¢ & mavta

KOl KIVETTOl.

Avtiowvov B'.

"Eav pry Kopiog oikodopromn oikov tév
APETAV, HATNV KOTUAUEV: TNV 8¢ YuxTV
OKETIOVTOG, OVSELG TPV TTopBEeTTaN TNV TTOAV.

Tod kapmod tfig yaoTpog, 16 [Tvedpatt
viooONTAC 0ol TA XPLoT®, w¢ [Tatpi ot Ayiot
TAVTOTE €iol.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayio TTvevpaty, évBewpeitanl koo
oy, cogia- oGO0l TACaV yop KTiowv:
adT® AatpevowpeV, Oe0g yap wg ITatpi te Kal
Noyw.

AvtigovovI'.

Ot poPovpevol 1ov Koplov, pakdpiot,

Tpifoug Badiobvtan TGV EVIOARV, PayovTal,

onpav yap mayKoprioy.

God, ‘How awesome are Your works! For You

’?’ (GoASD]

have saved the human race.

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 3.

From Babylon You rescued the captives
of Zion. O Logos, also pull me up from the

passions to life. coaso;

Those who sow with godly tears in the
south, with joy will reap the ears of everlasting
life. icoasn

Glory. Both now.

In the Holy Spirit, as in the Father and
the Son, every gift of goodness intrinsically
shines forth. And in Him all things both live
and move. coasp]

Antiphon 2.

Unless the Lord builds the house of the

virtues, we labor in vain. But if He is guarding

the soul, no one can destroy our city. icoasp;

O Christ, the Son of the Father, the fruit
of the womb, the saints are ever adopted sons,
through You in the Spirit. icoaso

Glory. Both now.

In the Holy Spirit are perceived all holiness
and wisdom, for He gives substance to all
creation. Since He is God, let us worship Him,
as we do the Father and the Logos. rcoasol

Antiphon 3.

Blessed are those who fear the Lord: they

will walk in the ways of His commandments.

They shall eat every kind of life-giving fruit.

[GOASD]

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



"OpBpog 1 Kupraki) ti¢ 18ng Oxtwfpiov

KOKA® Tfi¢ Tpamédng oov ed@pavont,

KaBop&dV Gov TOHEVAPXA, T EKYOVO PEPOVTA,

kAadoug dyaBoepyiag.

Ao6&a- Kai vOv.

Ayio ITvevpaty, 6 nag mAodtog Tfig 66Eng,

¢€ ol yapig kai {wn méon Th ktioer ovv Motpi

Y&p, &vupveital Kol 16 Adyw.

IIpokeipevov.

Einate év 101g €Bveotv: ‘Ot Kopiog
¢Baoilevae, Kal yap KatopBwoe v
O1KOLEVY, TTIG 00 oaAgvBnoetal. (6ig)

Yriy. Acate 1 Kupiew qoua kawov.

Einate év 101g €Bveotv: ‘Ot Koplog
¢Baoievos, kal yop KatopBwoe v
O1KOLEVNY, HTIG 00 ocaAgvdnoeTal.
IEPEYX

"Ett kai €1t év giprivn 100 Kupiov
oenBGpev.

XOPOX: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOx: Kipig, éAénoov.

IEPEYX
Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,

VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTiolvnG UGV

BeotdKov Kai aemapBevov Mapioag petd

TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG

Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (enyv NHGV
Xplo1d 16 Oe@d mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

As you see your children’s children around
your table bearing branches of good works, be

glad, O arch-pastor. icoaso;

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is all the wealth of glory.
From Him issue grace and life to all creation.
And He is extolled with the Father and the
Logos. coasnl

Prokeimenon.

Say among the Gentiles, “The Lord is
King, for He established the world, which shall
not be shaken.” (2)

Verse: Oh, sing a new song to the Lord.

Say among the Gentiles, “The Lord is
King, for He established the world, which shall

not be shaken.” isaas

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

8 Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America
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IEPEYX

YU yap €1 6 Paoiiedg Tig eiprvng kal
OWTNP TAOV PuXAV NUAV, Kal ool v §6&av
avanépmopev, @ IMotpi Kal 1@ Yid kol 1@
ayie TMvedpoat, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVoV.
XOPOZ: Apnv.
ANAT'NQEXTHX
T OKTwNKOL - - -

Kovtdakxiov Avactaoipov.
"E£aveéatng onpepov, GO ToD TRQOL
Oiktippov, Kai UGG EENyayeg, €K TV TUADY

100 Bavdatov: ofjpepov ASap xopevel, Kal
xaipel Ea, Gpa 8¢, kat ot ITpoeitat, ovv
[Matprapyog, &vupvodoV AKXTanaoT®G, TO

Belov kpdrog Tfig ¢Sovaing oou.

‘0 Oikoc.

‘O o0pavOog Kai 1) Y| oTHEPOV
XOPEVETWO AV, Kol XPloTov TOV B0V
OHOQPOVKG LPVEIT®OaV, OTL TOVG SeTPioVG €K
TOV TAQPQV AVEOTNOE. ZLYXQIpEL TAOA 1] KTIO1G,
TIPOOPEPOLON EMAEIA AOPATA, TE TTAVTIWV
Ktiom kai Avtpath] fp@dv: 6Tt Tovg Bpotog
€& ddov onpepov, ©¢ (wodOTNG CLVAVEAKDONG,
TIPOG 0DPAVOLE GLVAVLYOT, KAl KATAPPAOTEL

100 €x0p0oD TaG énapoelg, kai mMOAAG Tod ddov

SwbAatTel, 16 Beln) kpatel Thg €§ovaing avTod.

- ~ Kovtakiov. Tod Evayyehiotob.
R “Hyog 8'. Enepdvng onipepov.

MabBnng yevopevog tod Oeod Adyov, oLV
16 [adAg anoaocav, Eé@wtaynynoag v Yy,
Kal Vv ayAvv anedindag, 10 Belov ypayag,
Xplotod EvayyéAtov.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

. Resurrectional Kontakion.

From the tomb You rose today, O Lord
of tender compassion, also from the gates of
death You led us out, O our Savior. On this day
Adam is dancing and Eve rejoices, and with
them the holy Patriarchs and the Prophets are
unceasingly extolling the divine power of Your
authority. tcoaso)

Oikos.

Let heaven and earth join in dance today
and in harmony extol Christ our God, for He
raised the prisoners from their tombs. All
creation celebrates together, offering worthy
songs to our Redeemer, the Creator of all. For
today, with himself as the Giver of Life, He
raises people from the netherworld and lifts
them up to heaven. He quashes the enemy’s
haughtiness and smashes the gates of Hades,
by the divine power of His authority. rcoasoi

Kontakion. For the Evangelist.

From Menaion - - -

Mode 4. You revealed yourself today.
‘Enepdvng onpepov.

A disciple you became of the divine Word.
And with Paul, the chosen one, you led the
world into the light and drove the darkness of
ignorance away by writing the Gospel of Christ

our God. iso;
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‘0 Oikoc.

Q¢ latpog kal padntng Aovkd
NYOMNHEVOG, HDOTIKE XEpovpyig T& TaOn TG
Yuyng pov, Kal T& 100 owpatog opod inoal,
Kal 60¢ ol Kata mavTa eDEKTELV, Koi 000 TV
navaoiSipov ynbopevog yepaipely mavyvpiy,
Oppporg te SakpL®V, GVTL HOPWV TO CEMTOV
00V KOl TAVTIHOV OAPA KATABPEXEIV: MG OTAAN
Yap {ofiG €yyeypappevn 16 va@ 1@ Bavpaotd
TOV ATIOOTOA®V OOV EKQ®VEL, KaBdrep
Kal oL 10 Ip@ToV, 10 Belov ypayag Xplotod
EdayyéAlov.

O Aaog iotatar St v dvayvwaoty tod Xvvaéapiov.

Yovaapiov
Tob Mnvaiov.

TR IH" 100 avtod pnvog pvipn tod ayiov
Amnoatolov kai EvayyeAiotod Aovka.

TR aOTH NEEPA pvpn T0d Gyiov
Maptupog Mapivou tod yépovtog.

TR aOTh Npépa pvnun tod ooiov ITatpog

NH&V TovAavod, 10D év 1@ Evepatn.

‘O G&ylog Mvaowv, 'Eniokonog Kompov,
Kat ol éylol Teooapakovta TTaideg, Sipel
TeAelodvTaL.

Mvnpun t@v ayiewv veopavadv Maptipwv
CafpinA kai KepptdoAn tédv év Atyonto

aBAnoavtwv év €tel 1522.

Mvnpun t@v ociwv INatépav NUAV Zupenv
Kal ®@eodwpov, kai thg Ooiag Evppoovvng,
TV TNV aylav Kai Beopntopiknyv eikova
€OPOVTWV Kal TNV 100 MeydAov ZmnAaiov

Movnyv GUOTNOAPEVQV.

Oikos.

As a beloved physician and disciple, O
Luke, with mystical surgery heal the passions
of my soul and body alike, and grant me to
enjoy complete health. May I joyously honor
your solemn feast, and shower your holy and
all-honored body with tears instead of perfume.
For it is an engraved monument of life in
the marvelous church of the Apostles, and it
proclaims to all, as you did before when you
wrote it, the Gospel of Christ our God. s

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On October 18 we commemorate the holy
Apostle and Evangelist Luke.

On this day we also commemorate the holy

Martyr Marinos the elder.

On this day we also commemorate our

devout father Julian of the Euphrates.

On this day St. Mnason, Bishop of Cyprus,
and the holy Forty Children died by the sword.

Today we also commemorate the
holy newly appeared Martyrs Gabriel and
Kyrmidoles who contested in Egypt in the year
1522.

We also commemorate our devout fathers
Symeon and Theodore, and the devout woman
Efrosyne, who found the holy icon of the
Mother of God and started the Monastery of
the Great Cave.
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Matins on Sunday, October 18

Tailg adT@V ayiong npeofPeiong, 6 Oede,
EAENOCOV THOG. Apnv.
XOPOX
‘R8N a’. Katafaosia. "Hyog §'.
Avoiéw 10 oTOpa pov, Kol TANprBnoeTat
[Mvedpatog, kail Adyov épevéopat, Tf] BaoAist
Mn1pi, kal deBnoopal, Padpdg mavnyvpilwy,

Kal gow ynboépevog, Tad g T Badpata.

'Q81 y'. KataBaoia. "Hyog §'.
Tovg 6oLGg BIVOAOYOLG Be0TOKE, WG (BTN
Kal &pBovog mnyr, Blacov cuyKpoToAVTHC
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWOOV- Kal €V Tfj Bela §0&n

00V, OTEQPAVLV 80&NE G&inoov.

'Q8N 8. Katapacia. "Hyog §'.
Tnv &veliyviaotov Beiav BovAny, T €k

¢ [TapBévov capkmoeng, 0od 10D YrioTov,

6 TIpoenng, ABBakolp, KATavo®dv ékpadyale:

A6&a i) Suvapel cov Kopie.

'Q8n €. Katapaoia. "Hyog §'.

'E&éot & obpmavta, émi T Osia 808N
0oL oL yap amelpoyape [MapBeve, Eoxeg v
HATPY, TOV €Ml TAVTI®V B0V, Kal TETOKAG
Gypovov Yidv, ndol toig bpvodoi og, cotnpiav

BpaBevovra.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us. Amen.
CHOIR
Ode i. Katavasia. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *

and sing to her merrily, lauding her miracles.

[GOASD]

Ode iii. Katavasia. Mode 4.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your divine

glory give glorious crowns to them. coasol

Ode iv. Katavasia. Mode 4.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. icoaspi

Ode v. Katavasia. Mode 4.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. [coasp;
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Q8N C'. Katapaoia. "Hyog §'.
Tnv Belav tadTV Kai TavTipov, TeEA0DVTEG
€optnv ot Bedppoveg, tfig Oeopntopog, dedte
TG XEIPOG KPOTNOWHEV, TOV €& aUTH G TexBEVTQ

®¢eov do&alovteg.

'Q8n {'. Katapaoia. "Hyog §'.

Ovk éAatpevoav Th Ktioel oi Bedppoveg,
napx Tov Ktioavta, GAAG mupog &meAny,
avdpeimg matrnoavieg, xaipovteg EPaAAov.
Ynepopvnre, 0 1@V I[Matépwv Koplog, kal Oeog

edAoyntog &l.

'Q8N n’. Katafacia. "Hyog §'.

Aivodpev, eDAoyobpev Kal mpookuvolpEev
0V KUpiov.

[Motdag evayelg €v T Kapive, 6 TOKog TG
Be0TOKOL SlECOONUTO, TOTE PEV TUTIOVHEVOG,
vOVv 8¢ évepyovpevog, TNV oikovpévny Gnacav,
ayeipel YaAovoav. Tov Koprov dpveite ta

€pya, Kal briepLYPODTE, €1¢ MAVTAG TOLG ALDVOC.

‘O Aaog {otatat S1x v avayvwaty 100 Ebayyeliov.
ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

‘Ot &y1og €1, 6 oG U@V, Kai &v ayloig
Enavamaon, Kal oot Ty 60§av AVATEUTIOHEY,

Ode vi. Katavasia. Mode 4.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of

her. icoasn

Ode vii. Katavasia. Mode 4.
Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator’s stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * “O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of

the fathers, You are blessed.” rcoasoi

Ode viii. Katavasia. Mode 4.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* “0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond
measure.” [Goasp]

Stand for the Gospel reading.

DEACON

Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
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16 Iatpl kol 1@ Yie) ko 16 ayie [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC VG TV ALOVGV.
XOPOX: Apnv.
53" ,
Hyog B’
[Taoo mvor) aiveodtw tov Koprov. (6i¢)

Aiveoatm nivor ndioa Tov Koplov.

ATAKONOZX

Kai vnep 100 katadlwbfjvat fpdg tfig
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov 10v
BedV NPV IKETELOWEV.
XOPOZ: Kipie, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.
XOPOZ: Kal 1@ nvevpati cov.
IEPEYX

"Ex 100 kot Toavvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOHQ.
ATAKONOZX

[Ipooywpev.
XOPOX

Ao6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano ¢ ayiag tpanédng)
‘Ewbivov O
Twdvvnv 20:19 — 31

O0ong dYriag T UEP €Kelv TH KK TOV
oafpatav, kal @V BLPAV KEKAEITHEV@Y OOV
floav ol padntai cuvnypévor i TOv popov
6V TovSaiwv, AABev 6 'Inoodg kal £o1n €ig
TO p€COV, Kal Aéyel adToig €iprvn DUIV. Kai
To0TO einwv €5e1&ev aTOTG TAG XEIPAG Kal

TV ALV aVTOD. ExGpnoav oLV oi padntal

glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 9
John. 20:19 — 31

On the evening of that day, the first day
of the week, the doors being shut where the
disciples were, for fear of the Jews, Jesus
came and stood among them and said to them,
“Peace be with you.” When he had said this,
he showed them his hands and his side. Then
the disciples were glad when they saw the
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i86vteg TOv Kopiov. einev odv avtoig 6 ‘Incodg
MaAv- eiprvn LHIV. KaBWG AMECTAAKE pE O
Tatnp, KAy® MEPT® DPAG. Kal ToDTo einav
évepuonoe Kai Aéyel avtoig AaPete IMvedpa
Aylov: &v TIVeV GQRTE TAG ApapTiag, deieviot
a0Tolg, &V TIVOV KPATHTE, KEKPATNVTIAL. OwHOG
8¢ €l¢ ¢k TV Swdeka, 6 Aeyopevog Aidvpog,
00K AV pet’ adTeV 61 NABeV O 'Incodc. Eeyov
00V a0T® ot &AAOL padntai: éwpakapey TOV
Kupiov. 6 8¢ ginev avtoig: &0y pn 8w év
Taig xepolv adToD TOV TUTIOV TAV HAWV, Kol
BaA® TOV SAKTUAOV pOU €i¢ TOV TUTIOV TGV
fAwv, Kal BAA® TNV XEIp& HOoL €1G TNV TAELPGV
a0Ttol, oL pn mMotevow. Kal ped’ Npépag oKt
méAv foav £0w ol pabntal adtod kol Owpdg
HET aDT®V. Epyxetar 6 'Inoodg v Bupdv
KEKAELOPEVQV, Kol 0T €ig TO péoov Kal elmev:
eiprivn DYiv. elta Aéyel 16 Owud: Pépe TOV
SGKTLAOV 0oV W8E Kal 18 Tag XTI pov, Kal
Q€pe TNV XeIp& oov Kal BaAe i v Agvpav
HOoU, Kal pn yivou &maotog, GAAX ToTOG. Kal
Gmekpibn Owpdg Kol gimev avTe: 6 Kdpiog
HOL Kal 6 Be0g pov. Aéyel adT® 0 'Incodg
OTL EOPUKAG HE, TIEMOTEVKAG HOKAPLOL Ol
pry 186vteg kai motevoavteg. ITOAAX pév obv
Kal GAAa onpeia énoinoev 6 'Inoodg Evomov
TOV padnT@dV avTtod, & 00K €0TL YEYPAPHEVT
év 1@ LA TouTe: Tadta 8¢ yeéypamtat iva
motevonte 01t 'Inoodg éotv 6 XploTtog 6 viog
100 B€0D, Kal tva motevovteg {wnv EXNTE €V
6 6vopaTL a0TOD.
XO0POX

Ao6éa oot, Kopte, §6&a oot

Lord. Jesus said to them again, “Peace be

with you. As the Father has sent me, even so

I send you.” And when he had said this, he
breathed on them, and said to them, “Receive
the Holy Spirit. If you forgive the sins of any,
they are forgiven; if you retain the sins of any,
they are retained.” Now Thomas, one of the
twelve, called the Twin, was not with them
when Jesus came. So the other disciples told
him, “We have seen the Lord.” But he said

to them, “Unless I see in his hands the print

of the nails, and place my finger in the mark
of the nails, and place my hand in his side, I
will not believe.” Eight days later, his disciples
were again in the house, and Thomas was with
them. The doors were shut, but Jesus came
and stood among them, and said, “Peace be
with you.” Then he said to Thomas, “Put your
finger here, and see my hands; and put out
your hand, and place it in my side; do not be
faithless, but believing.” Thomas answered
him, “My Lord and my God!” Jesus said to
him, “Have you believed because you have
seen me? Blessed are those who have not seen
and yet believe.” Now Jesus did many other
signs in the presence of the disciples, which are
not written in this book; but these are written
that you may believe that Jesus is the Christ,
the Son of God, and that believing you may

have life in his name. s

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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ANATNQXITHX

Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘ITnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XPp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav cou
avaotaoty Dpvodpev Kal o§alopev: oL
yOp €l O@e0g NGV, €KTOG cov EAoV 00K
oibdaypev, T0 Bvopax oov ovopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVIOWEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1800 yap HAOE Sux
100 ZTawpod Xopa €v OA® 1@ KOOH®. Al
TavTog ebAoyodvieg Tov Kuplov, Dpvodpev Ty
avaotaotv adtod: Xtavpov yop vropeivag 6’
NHAG, Bavate Bavatov dAeoey.
XOPOX

WaApog N (50).
"Hyog B’ (7 tii épSopcsos.)

"EA€Noov pe, 6 Oedg, KAtk TO PEYya EAeOG

00V Ko KAtk T0 MAT00G TV OIKTIpPAY 6oL

e&aAeljov 10 AvOUNUA HOov.

"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov
Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot v avopiav pov éyo YIVOOK®, Kal 1|
QpapTia OV €VOMOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol Hove HpapTov, Kol TO IOV pov
VOOV 00V €moinoa- Onwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V T® KpiveoBai
O€.

‘I600 yap év dvopioig ouveAnedny, Kai év

apaptiong éKIooNOE JE 1) UNTNP HOU.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icon

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.
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‘ISov yap &AnBeiav fydmmnoag to GonAa

Kal T KpLQLa TfG 00Piag 6oL €ONAMOAG HOL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat:

TAUVETLG e Kal OTEP Y10V AeuKavOTcopal.

AKOUTIELG potl dyaAAlXG1V Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOOTpEYOV TO TIPOCOTOV GOV KTO TAV
AUOPTIAV HOL Kol TAoAG THG GVOPing oL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg
Hov.

M) droppivng pe &mo Tod TPOCTKOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 Gylov pn &vtaveAng am’
€uoD.

Anodog pot v ayaAAiaoly tod cwtnpiov
00V KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASGE® &vopoug TG 6600¢ ooL Kal
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 Bedg, 6 Oog THg
oWTNPLOG HoL* AYXAAMGOETAL T) YADOOK oL
MV S1KK0ohVNV Gov.

KUpie, t& xeiAn pov avoi&elg Kai 10 otopa
HOL &vayyeAel v aiveoiv oou.

‘Ot el nBeéANoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDSOKTOELG.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly
rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.
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Buoia 1@ O TVEDUA OLVTETPIUHEVOV:
KapSdlav CUVTETPIPPEVTV KL TETATIELVOHEVIV O

®e0¢ 00K €EoVdEVROEL.

AyaBuvov, Kopieg, év 1] eddokia gov v

10V Kol oikodopn Nt ta teiyn ‘TepovoaAnl.

Tote evdoknoelg Buoiav Sikaoovvng,

Ava@opav Kal OAOKALTOUOTA.

Tote &voioovoty €mi 10 BuclaoTpPlOV Gov

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oedg.
Aoa.

Talg 1OV AnootdéAwv peofeiog,
"EAefjpov, éEaierov to TANON TV Eudv
EYKANHATOV.

Kai viv.

Taig ¢ ®eotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,
e€alelov o TANON TAOV PRV EYKANUATWV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Katd 10 péya
&\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Avaotag 6 'Inoodg ano 100 tdgov, Kabng
npoeineyv, €5wkev NPtV v aiwviov {wny, Kal
péya EAeog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV A0V 00U Kai
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav cov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &v €AEEL KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG xproTiavav 0phodoswv kal
KatamepPov €@’ UGG Ta €Aén oou o TAovo1a

npeofeiaig Tfig TavaypavTov de0Toivig
NHGV B@eotoKOL Kal dermapBévouv Mapiag,
Suvaypel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TOV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to

Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. isass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. so1

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. s

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy
and compassion. Raise the Orthodox Christians
in glory, and send down upon us Your rich
mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
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A0WPATOV, iIKeoiang Tod Tipiov évéo&ou
TIPOENTOL TTPOSPOHOL Kail BanTioToD
Todvvov, TV aylev évi0&wv Kal TavVELPTHOV
AMOOTOA®V, TGV €V AYioIg MATEPWV T|HAV
HEYOAWV 1EpAPYAV KOl OIKOVHEVIKGV
SibaokaAwv Baoteiov Tod Meyaiov,
I'pnyopiov 100 AcoAoyou Kai Twdvvou t0d
Xpuoootopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAen)povog matplapy@dv
AAe&avopeiag NikoAdov 10D €v Mupolg,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov ITevtamoAewg TV Bavpatovpy@dv:
TV aylov éveo&wv peyoAopapTip®V
I'ewpyiov 10D TpoMato@dpov, Anuntpiov
100 pupofAntov, ®eodwpov Tod TPwVog,
Beodnpov t0d oTpatnAdtov, Mnva
100 Bovpatovpyod: TRV iepopapTOPWV
XapaAiaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L PEYRAOPUAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V aylov éveomv paptopmv
O¢kAag, BapBapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupiakfig, @wtewviig, Mapivng, [Mapaokevtig
kat Eipnvng 1@v 6ciwv kal Beopopwv
MATEPWV MPAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylov kai Sikaiwv Beonatopwv Tookeip
Kai "Avvng, Tod dyiov AmtooToAoL Kal
EdayyeAtotod Aovkd, 00 Kal TV pvApEnv
EmTeAODPEV: KAl TAVIWV GOV TRV Aylwv:

iketeVoOpEV o€, pove oAvEAee Kupie,
EMAKOLOOV AV TV KUAPTOADYV SE0HEVROV
00V Kai €AENOOV TIHGG.
XOPOx: Kupig, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAée1 Kal oikTippoig Kai grAavBpwria 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAOyNTOG €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold oov
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TV
oaidvaVv.

heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs

of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
of the holy Apostle and Evangelist Luke,
whose memory we celebrate; and all Your
saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR: Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-holy,
good and life-creating Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
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XOPOX: Apnv.

O Aaog {otatan S v O Q.
ATAKONOZX

Trv OeotdKoV Kal PNTtéPa 10D PWTOC €V
OHVOLG TIHGVTEG HEYOAVVOIEV.
XO0POX

Q8n0°.
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver n Yuxn pou tov Kipiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O£ 16
owTthpl pov.

TNy petépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1apBopwe, Oeov Adyov tekodaav, TV OVIKG

B€0TOKOV, 0€ HEYOAAVVOLEV.

Yty On enePfAcyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOb - i60V ydp, amo 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dylov 1o 6vopa adtod, kai 10 EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOIS AUTOV.

Thyv petépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTepav, AOLYKPITMOG TAV Lepageip, v
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoasni

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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Xtiy. 'Enoinoe kpatog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavoliq Kapdiag
aOTQV.

Tnv petépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaav, TV OVIKG

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ttiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal JYwae Tarmevoug, TEVOVTAG EVETANTEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEXMETTEIAE KEVOUG.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TapanA maidog avtol,
pvnabivat éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
Ioatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 OTEPUATL
a0ToD EWC AIDVOC.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTEpav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, v
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

'QR8n 0°. Katapaocia. "Hyog §'.
ATIOG YNYEVIC, OKIPTAT® TG TIVEDHATL
AQUTIOASOLYOVHEVOG, TIHVITYUPLLET® OE,

&AooV Nowv go1g yepaipovoa, o iepd

God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoasni

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. icoasp)

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in

and celebrate; * and honoring the sacred

20
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Bavpdoia g Ocopntopog, Kal fodtw: Xaipoig wonders of the Mother of God, * sing the

TP HAKAPLOTE, ®e0TOKE Ayvr) detmapOeve.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
UTTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, deoTolvNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVANELS TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ yie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVG TOV KiDVOV.
XOPOZ: Apnv.

"Hyog p’.
‘Aylog K0plog 0 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte Koplov 10v Oeov &V Kal
TIPOOKLVETTE TG OMOTOS1EW TAOV MOS®Y ATOD.

‘Ot dyl6¢ o,
Tij¢ 'Oktanxov - - -

joyful salutation, “O rejoice, * Theotokos, all-

blest, ever-virgin pure!” rcoaso)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy. isaas)

From Octoechos - - -
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"Eanootelidpiov.
To O Ew0Owvov.
"Hyog B’. Toig Mabnraic ouvéAOwpev.

ZuykekAelopEvav Aéomota, TV Bupdv
¢ elofiABeg, ToLg ATOOTOAOLG EMANCAC,

[Tvebpatog mavayiov, eipnvikdG EPELOTOAG,

oig Seopgiv Te kal ADewy, TG apaptiog elpnkog:

Kol OKT® pPeB’ pEPAC, TV OTV MAELPAY,
6 Owpd vEda€ag kal TG Xelpag, ed’ ob

Bodpev: Koplog, kKai @e0g oL LTTAPYELG.

Tod EvayyeAiotod.

Tob Mnvagou - - -

"Hyog B’. Toic MaBntaic ouvéABwpey.

Aovka Xplotod ATOOTOAE, pOOTA TGV

AMOPPNTOV, Kol TV €0vAV AISAOKAAE,
peta IavAov tod Beiov, Kal Thg ayviig
@eotOKOL, TG TNV Beiav eikova, ¢k ToBov
Av1oTOpNONC, EKELOMTEL BeOTTA, LITEP TIHAV,
TOV HOKXPLLOVI®OV OE KOl TIHOVI®V, TNV lepav

oov Koipnotv, [Tadvoo@e HLOTOAEKTA.

O¢otoKiov.
"Hyog B’. Toic Mabntaic ouvéABwypiev.

Aéomova avtwv Avacoa, TpoeBacov év
Kwdvvolg, poebacov év taig OAiYeot, mepeco
€V AVAYKOILG, TR TEAELTALNG T|HEPAG, UT) ZATAV
NHAG AGBn, pn Adng, pn dnoAeiar GAAX 6
100 YioD gov, 10te PpIKTH, dvevBlivwg Bripatt
TAPAOTAUEV: G OeopnTwp yop ayvr], Ooa

BéAe1g avoelg.

Exaposteilarion.
Eothinon 9.
Mode 2. Let us in faith.

Toi MaOntaic ouvéAdwpey.
The doors where the Apostles were * being
shut, Lord, You entered. * You gave them
peace and breathed on them * and filled them
with the power * and grace of the Holy Spirit.
* You spoke to them concerning * binding of
sins and loosing them. * Then You came eight
days later and showed Your side * and Your
hands, as tangible proof to Thomas. * With
him we also cry aloud: * You are our Lord and
our God. coasp)
, A For the Evangelist.
o Mode 2. Let us in faith.

Tolg Ma@ntaic oovéAdapev.

Seer of God and oracle, * mystic of holy
secrets, * Teacher of Gentiles everywhere,

* join Saint Paul and the Virgin, most holy
pure Theotokos, * whose icon you, with much
love, * depicted first and left to us, * and all
together earnestly pray for us * who now call
you blessed and yearly honor * the sacred
day of your repose, * Luke, the Lord Christ’s
Apostle. o)
Theotokion.

Mode 2. Let us in faith.

All-holy Lady, Queen of all, * anticipate
our perils, * anticipate our troubles all. * Be
with us when we need you, * especially on our
last day, * lest Satan or perdition * or Hades
take us unopposed. * Rather may we without

guilt on Judgment Day * stand before your

22 Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



Matins on Sunday, October 18

Oi Aivol. "Hyogy'.
[Maoa nvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KUplov €k T@dv oupav@dVv: aivelte adToV €v

T01¢ LYioTOG. X0l IpEnel DUVOG T® Oed.

Aivette adTov, mavteg ot &yyeAol adtod:
aivelte avTov, oot ai SUVAHELG aVTOD. Lol
npenel VPvog 1@ Oed.

Aiveite adTOV JAM0G KOl 0EANVN, aivelte aOTOV TAVTO TX
Gotpa Kol T0 AC.

Aiveite abTov ol 00pavol TeV oLpPaAvVEY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €ig TOV aldva Kai €1¢ OV aidva 100
aldvog mpooTaypa €BeTo, Kai o0 apeAevoETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yiig, Spdkovteg Kai oot
&Buooot.

ITop, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, Tvebpa Katoyidog, o
TodVTAX TOV Adyov a0Tod.

Ta 6pn kal mévteg ot fouvoi, EOAa KapmoEopa Kai
ndoat KESpoL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
MTEPWTA.

BaotAgig Tig yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeg Kol TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kal apBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEPDV*
aivesdrtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brebn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kol ovpavod. kai

VPOOoeL KEPAG Aaod adToD.

Son’s frightening tribunal. * For, as God’s

Mother, you can do * whatever you desire. o)

Lauds. Mode 3.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isass)

Praise Him, all you His angels; praise Him,
all you His hosts. It is fitting to sing a hymn to
You, O God. saasi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and
light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all judges
of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.
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“Y pvog néol 1oig 60io1g avtod, toig violg TaparA, Aad

éyyidovtL avT®.

"Acate 16 Kuplep Gopo kawvov, 1 aiveoig adtod v

EkKANoix 0oiwv.

Evgpavinto TopanA €mi 1@ momoavtt atdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAiaoBwoay €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveodtooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoAtnpio Yordtwoav a0Td.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kol DPQoEl

TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot datot év §0&n kai dyaAAidoovton i tedv

KOUT®V adTQV.

Al bYooeig Tod Oeob €v 1@ Adpuyyl adTdV, Kal

popgaiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tob notfjoan €kSiknowv év toig €Bveaty, EAeypong év Tolg
Aao1G.

Tod fjoon To0g BacIAETG adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedong o16npais.

Tii¢ 'Oktanxov - - -
2Tympa Avaotacipa.

Ttympov A’. "Hyogy'.
Tob nmoifoat €v adtoig kpiua éyypamtov:

60a alitn €otan ot Toig 0oiolg avToD.

Aebte avTa T €0V, YVATE TOD QPIKTOD
puoTtnpiov TNV Svvaply: XploTog yap 0 Zetnp
NH®V, 0 év apxfi Aoyog, éotaupnbn U’ fpac,
Kal EKQV ETaQN, Kol QVEOTN €K VEKPAV, TOD

OQOOL T CUUTIAVTX. ADTOV TIPOCKULVI|OWHEV.

Ttynpov B'. "Hyogy'.

Alvelte Tov O¢cov év 1oig ayioig aiToD,
Qivelte a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
avTo0.

Amynoavto navta ta Bavpaola, ot
@UAOKEG oov Kopie: GAAX TO cLVESPLOV THG

HOTOOTNTOG, TANPAOCAV SOpwV TNV deélav

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly

rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Sticheron 1. Mode 3.

To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

O come, all you nations. Know the power
of the awe-inspiring mystery. For Christ our
Savior, the Logos who was in the beginning,
for us voluntarily was crucified and buried, and
He rose from the dead, all to save the universe.
Come and let us worship Him. tcoasol

Sticheron 2. Mode 3.
Praise God in His saints; praise Him in the

firmament of His power. isaas)

The soldiers who had guarded You, O
Lord, reported all the marvelous events that

had taken place. But that vain council filled

24
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adT@AV, KpUTTELY €VOUL{OV TNV AVAOTHOTV 00U,

fiv 0 koopog 6oéadel. 'EAEnoov Npac.

TtympovI’. "Hyogy'.

Aiveite avtov €ni tai¢ Suvaoteiaic adTol,
alveite adTov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

Xopag T& MAVIQ TIEMAT|POTAL, TG
AvaoTaoewg TNV nelpav eiAnedta- Mapia
yop 1} MaySaAnvn, €l 0 pvijpo AAOev,
g0pev "Ayyeov &mi tov AMov kKabrjpevov, Toig
ipatiolg é€aotpamntovia Kai Aéyovia: Ti {nteite
TOV {@VTO PHETX TAV VEKPAV; 00K £0TIV QSE,
GAN’ gyriyeptan, Kabag ime, TPoAywv &v Th
ToAthaia.

Ttympov A’. "Hyogy'.

Alvelte a0ToV €V iy oaAmyyog, aivelte
avToV €V YaAtnpie kai kibBdpay.

'Ev 1® 9wTi oov Agomota, oYopeda
OROG PINGVBpwTE: AVESTNG YOp €K TV
VEKP®V, 0OTNPLaV TG YEVEL TOV AvBpOTV
SwpovEVOG, Tva o€ Ao KTiolg §0E0A0YT, TOV
povov avapaptntov. 'EAéncov fpac.

Tod EdayyeAiotod.

Tob Mnvaiou - - -
"Hyog a’. NepeAnv og pw10g.
Alveite a0TOV €v UGV Kail YOp@, AivelTe
aUTOV €V YopSaic Kal Opyave.
Xp1o1od 1OV Mabntmv, Tov 100
EdayyeAiov ouyypagéa co@mTATOV, OKELOLG

TG €KAOYG TOV wpalov, XapakKTipa Euyuyov

their right hand with bribes, thinking that in
this way they could hide Your resurrection,
which the world glorifies. Have mercy on us.
[GOASD]
Sticheron 3. Mode 3.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. isassi

The universe is filled with joy since
it experienced Your resurrection. Mary
Magdalene came to the tomb. She found an
Angel sitting on the stone. He was shining
like lightning in dazzling apparel, and he said,
“Why do you seek the living among the dead?
He is not here; for He has risen, as He said. He
is going before you to Galilee.” icoasoi

Sticheron 4. Mode 3.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

In Your light we shall see light, O
benevolent Master. For You rose from the
dead, granting salvation to the human race, so
that all creation may glorify You, the only One
who is without sin. Have mercy on us! icoasoi

For the Evangelist.

The Lauds prosomoia in English were recast in the

meter of a more familiar Original Melody in Mode 1.
From Menaion - - -

Mode 1. O Martyrs, extolled.
IMavevenpot paptupeg.

Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. sass

With hymns, O believers, let us praise
* the divine Apostle Luke. * He was a wise

Gospel writer, a disciple of the Lord, * and a
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motoi, ob v toig ExkAnoiaig dndoaig 6
€monvog, AovKav ToV ATIOOTOAOV, €V DUVOIG
TIUNOWHEV: OTOG YOp €KT|pLEE, TOD Oeod Ta
napadoéa Bavpata, OTiong ToLG €Ml G,

BeoAoyiag dkTiol 1t TG X&pltoc.

Alveite a0Tov €v KuUPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

Xp1o10d OV Mabntmv, tov 1o
EdayyeAiov ouyypo@ex 0oQ@TATOV, GKELOUG
TG €KAOYRG TOV wpalov, XapakTipa Epyuyov
motoi, o0 v toig ExkAnoioig dndoaig 6
gmovog, AovKav OV AtOoToAOV, év DUVOIg
TIUNOWHEV: AOTOG YOp €KTpLEE, TOD Oeod Ta
napadoéa Badpata, OTiong ToLG €Ml yig,

BeoAoyiag dkTiol it TG X&pltog.

Ytiy. Ei¢ naoav myv yhv éERABev o pBoyyog
avToD Kal €i¢ T mépata Tf)G OTKOVUEVNG T
prpata adtod.

Pox@v loaTpikny, OIEP TNV TOV COURTOV
EKpaBV, EMOTAUNY ZoEE, KAT' GHEK
TayKaANG GvedeiyOng, v Oeod copiav
gunvevoBeig, &v i kal Bepamedmv Puydg Kol
TO COUPATA, AOUVKN IO POKAPLOTE, KAAETG
TIPOG ETYVWO1V, TTEPOIG TIPOG TOV EPWTA TOD
BeoD, Tovg avOp®MOLG EKACTOTE, AVAYELG €lG
o0pavOV, Kol UTIEP TIAVTWV TIPEGPEVELS TRV
EOQNUOVVIWYV OF.

Ytiy. Oi odpavoi dinyodvrar §6av
O¢c00, moinaty &€ xelpdv adTod avayyéAAel TO
OTEPEWIAL.

AykioTpw AoyK®, ToUG €v Babet dyvoiag,

¢ ixBLaG elodvoavTag, EAKVONG €ig EMiyvwoly

living image * of the Chosen Vessel Paul, * he
publicized the wonders of God. And now all
churches honor him. * He enlightened us who
dwell on earth, * through divine grace, * with

rays of theology. iso

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isass)

With hymns, O believers, let us praise
* the divine Apostle Luke. * He was a wise
Gospel writer, a disciple of the Lord, * and a
living image * of the Chosen Vessel Paul, * he
publicized the wonders of God. And now all
churches honor him. * He enlightened us who
dwell on earth, * through divine grace, * with

rays of theology. iso

Verse: His proclamation went forth into
all the earth, and his words to the ends of the

world. 1saasi

You mastered the medicine of souls * even
better than of bodies; and, inspired by God’s
wisdom, you appeared adept in both. * Healing
souls and bodies, * O all-blest Apostle Luke,

* you call us all to spiritual knowledge, every
day and lift us up * to the heavens, to the love
for God; * and you pray Him * for all those

who honor you. o

Verse: The heavens declare the glory of
God; the firmament shows the creation of His

hands. rsaas)

O all-blessed Luke, using your words *

like a hook, you drew to Christ those, who like

26
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Beiav, 1@ Xplo1d dP®VIOV KAAOV, TTPOCTIYAY®
[Mappaxap, TIHNV &E0Xpe®V, (ONV TV
axnpoatov Aafovtag kait GAnktov: 610 kal
Amnoatorog Tod Xplotod éxpnuaTiong,
20@0¢ EvayyeAloTig, Kal GLYYPAPEDS TRV
npaxfeviwv Epywv thg Xapitog.
Ao&a.
"Hyog mA. §'.

AauitIK®¢ ovveABovteg ot ITiotol év

Tod Mnvaiov - - -

oo, T® HLOTIKG pritopt Tod Adyov,
Aovka ékfBonowpev: ‘H yA@ood cov KAAapog
YPOHHOTERG €6eiyOn, XproTtod ToD 6&LYpaEOov,
opatlovoa TG BYPELS, TIPOG TV YVHOV TGV
E0vayv, Tiig Belag ¢myvmoeng, &v 1| dveknpuéag
10 EdayyéAov, Kal T®V 0LVATOGTOAWY GOV
106 [Ipaelg ouveypaPw. A0 TOPLOTALEVOG

T Tprddt kai Oe®, mpeafeve LIEP TAOV YPLXDV

NU®V.

Kai viv. @gotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke

[MapBéve: S yap 10D €k 000 oapkwBEvTog,
0 GOn¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASGU AVaKEKANTAL,
1 Kotdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépatan,
0 Bavatog teBavatmTon, Kol fHELS
é(womomnfnpev- 610 avopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oedg @V, 6 o0Tng
evdoknoag 60 oot.

O Aaog {otatat Six v M. Ao&oloyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia
AO&a ool @ SeiavTt T0 PG AdEa év
vyioTolg Oe® Kai €mi yig iprvn, &v avBpamolg

evooKIlQ.

fish had sunk down into the depth of ignorance,
* up to godly knowledge, * thus procuring for
yourself * the worthy wage of honor, and they
received undying endless life, * O Apostle,
wise Evangelist, * and the author * of Acts and
the actions of grace. o)
Glory.
Mode pl. 4.
Let us the Faithful come together, and

From Menaion - - -

with songs let us cry out to Luke, that mystical
preacher of the Word, using the words of
David: “Your tongue became the pen of Christ,
the swift-writing scribe. It made the faces of
the Gentiles beautiful, when they received
divine knowledge. With your tongue you
preached the Gospel. You wrote the Acts of
your fellow Apostles. Now, as you stand in the
presence of God the Trinity, intercede for our

souls.” iso;

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so
was Your good pleasure. Glory to You!” coasol

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;
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Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0AOYODEV OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV G0V
doéav.

Kupie BaoiAed, énovpavie Ocg, ITatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kupie 6 Bedg, 6 apvog tod Ocod, 6
Yiog 10D ITatpadg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O aipwV TOG GpapTIOG
100 KOGOU.

[Tpdodelan v 6€nov Hu@yv, 6 Kabnuevog
év 6e&10 10D Ilatpog, kKal EAéncov MHaG.

011 6V €l povog Aylog, ol €1 HOVOg
Kbpiog, Tnoodg Xprotog, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéom 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@dva ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

I'évorto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ TiHaG,
kaBamep NATicapey €M O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKALOPATA GOU.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAMOPATR GOv.

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at the

right hand of the Father, and have mercy on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your name

will I praise to eternity, and to the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng fpiv ev yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoo

™V YuxnVv pouv, 60Tt fHapTov oot.

Kbpie, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

motelv 10 BEANPG cov, 6T oL €l 6 Bedg pov.

‘Ot nopa ool mnyn wfg, €V T eMTL 6oL
oyopeda paG.

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylo6 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Kot vOv kal éel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUGG.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 TéA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.

"Hyog 8. (7 tic pSopdsoc.)

ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNyRDd
TG (Wi AV KaBeAwv yap 16 Bavate Tov
Bavatov, 10 Vikog EdwKeVv TV, Kal TO HEYX

€\eoc.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. o)
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